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See the notice on TED website

145318-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Transmission af radioprogrammer – „Наземно аналогово радиоразпръскване на 
програмите на БНР съгласно издадено от КРС решение № 00761 от 21.07.2008 г. на 
територията на Република България“
OJ S 43/2026 03/03/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: БЪЛГАРСКО НАЦИОНАЛНО РАДИО
E-mail: borislava.mitova@bnr.bg
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Наземно аналогово радиоразпръскване на програмите на БНР съгласно издадено 
от КРС решение № 00761 от 21.07.2008 г. на територията на Република България“
Beskrivelse: Предметът на обществената поръчка е "Наземно аналогово 
радиоразпръскване на програмите на БНР съгласно издадено от КРС решение №00761 
от 21.07.2008г. на територията на Република България". Осъществяване на наземно 
аналогово радиоразпръскване на програмите на БНР при спазване на технически и 
експлоатационни условия, посочени в „Технически изисквания за работа на 
електронните съобщителни мрежи от радиослужба радиоразпръскване и съоръженията 
свързани с тях”. Срокът за изпълнение на услугата, предмет на обществената поръчка е 
36 (тридесет и шест) месеца. Осъществяване на пренос на програмите на БНР при 
спазване на технически и експлоатационни условия, посочени в „Технически изисквания 
за работа на електронните съобщителни мрежи от неподвижна радиослужба и 
съоръженията свързани с тях”. Излъчване на програмите на БНР, лицензирани по реда 
на Закона за радиото и телевизията за същия териториален обхват, за който е издадено 
Разрешение 00761/21.07.2008 г, както следва: -Две национални програми: „Хоризонт“ и 
„Христо Ботев“; -Девет регионални програми: „Радио Благоевград“, „Радио Варна“, 
„Радио Видин“, „Радио Пловдив“, „Радио София“ , „Радио Стара Загора“, „Радио Шумен“, 
„Радио Бургас“, „Радио Кърджали“ и "Радио България". Подробна информация за 
изпълнението на поръчката се съдържа в Раздел II. "Технически спецификации и 
изисквания към изпълнението на обществената поръчката" от документацията за 
участие.
Identifikator for proceduren: d1c229cf-89f4-4c75-b97d-5728aa8f1266
Intern ID: 553094
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 64228200 Transmission af radioprogrammer

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/145318-2026
mailto:borislava.mitova@bnr.bg
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2.1.2.
 
Udførelsessted
Land: Bulgarien
Hvor som helst i det pågældende land
Yderligere oplysninger: NUTS: BG България (територията на Република България)

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 10 500 000,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: Участник в настоящата процедура за възлагане на обществена 
поръчка чрез открита процедура може да бъде всяко българско или чуждестранно 
физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго 
образувание, което има право да изпълнява услугите, предмет на поръчката, съгласно 
законодателството на държавата, в която то е установено, както и което отговаря на 
изискванията на Възложителя. Възложителят отстранява участник, за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1, 3,4 и 5 от ЗОП, условията по чл. 107 от 
ЗОП, обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, обстоятелства по чл. 113 
от Закона за сметната палата, обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 ЗАНН. Отстранява 
се също и участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014, относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Всеки участник има право да 
представи само една оферта. Попълването на офертите се извършва електронно, чрез 
платформата ЦАИС ЕОП. Подписването и подаването на офертите се извършва с КЕП. 
Всеки участник трябва да изготви своята оферта на български език и в съответствие с 
изискванията на Закона за обществените поръчки, Правилника за прилагане на Закона 
за обществените поръчки и настоящата документация. Офертата трябва да отговаря на 
изискванията на възложителя, посочени в обявлението, настоящата документация и да 
бъде оформена по приложените към нея образци. Условията в образците от 
документацията за участие са задължителни за участниците и не могат да бъдат 
променяни от тях. Не се допуска представяне на варианти в техническото и ценовото 
предложение. Участникът попълва, подписва и представя своя/своите ЕЕДОП/и за 
участие в поръчката в платформата по чл. 39а, ал. 1 от ЗОП. Цифрово подписаният 
ЕЕДОП се представя от участника, посочен в меню Изисквания. Офертата трябва да 
съдържа: 1)Електронен единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), 
който се представя в съответствие с условията на възложителя при спазване 
разпоредбите на чл. 67 от ЗОП и чл. 41 - 43 и чл. 45 от ППЗОП. 2)Документи за 
доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е приложимо; 3) (Когато е 
приложимо) За участник – обединение, което не е юридическо лице – копие от документ 
за създаване на обединението, както и следната информация: - правата и 
задълженията на участниците в обединението; - разпределението на отговорността 
между членовете на обединението; - дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението; - да бъде определен партньор, който представлява обединението. 4) 
„Техническо предложение“, изготвено по образец, Приложение № 1, съдържащо: а) 
Предложение за изпълнение на поръчката в съответствие с техническите спецификации 
и изискванията на възложителя. б) Съгласно чл. 102, ал. 1 от ЗОП, участниците могат да 
посочват в офертите си информация, която смятат за конфиденциална във връзка с 
наличието на търговска тайна. Ако в представеното предложение за изпълнение на 
поръчката се съдържа информация, която е конфиденциална във връзка с наличието на 
търговска тайна, участникът следва да приложи документ, в който е описана 
конфиденциалната информация. Когато участниците са се позовали на 
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конфиденциалност, съответната информация не се разкрива от възложителя. 
Забележка: Съгласно чл. 102, ал. 2 от ЗОП участниците не могат да се позовават на 
конфиденциалност по отношение на предложенията от офертите им, които подлежат на 
оценка. в) Декларация, че при изготвяне на офертата са спазени задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд по чл. 39, ал. 3, т. 1, б. „д“ от ППЗОП. г)Декларация за отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014. Друга 
информация и/или документи, изискани от възложителя, когато това се налага от 
предмета на поръчката. 5) „Ценово предложение“, изготвено по образец, Приложение № 
2, съдържащо предложението на участника относно цената за изпълнение на 
обществената поръчка. Крайната, предлагана от участника цена, трябва да бъде 
посочена в евро без включен ДДС. Предлаганата/ните цена/и трябва да са посочени в 
евро. Съгласно чл. 72, ал. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1) 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти (съгласно чл. 72, ал. 1, т. 1 
от ЗОП); 2)обявената прогнозна стойност, а когато това не е приложимо - от друга 
предварително определена от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, 
посочена в обявените условия на поръчката - при допуснати до оценяване една или две 
оферти (съгласно чл. 72, ал. 1, т. 21 от ЗОП) За целите на тази проверка за обективна 
база се използва базовата част на прогнозната стойност на поръчката, а именно: - 
Прогнозната стойност: 10 500 000 (десет милиона и петстотин хиляди) евро без ДДС; - 
Опционална част (5 % опции): 525 000 (петстотин двадесет и пет хиляди) евро; - Базова 
стойност (за проверка): 10 500 000 – 525 000 = 9 975 000 (девет милиона деветстотин 
седемдесет и пет хиляди) евро. *Забележка: Опционалната част (5%) не се включва в 
този праг и не е задължителна за проверка. При подписване на договора участникът, 
определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 3 
% (три на сто) от стойността на договора без ДДС, която служи за обезпечаване на 
изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора. В раздел "Планиран 
срок" посочената "Начална дата(BT-536-Lot)" - 01.05.2026 г. е прогнозна. Срок за 
изпълнение на обществената поръчка е 36 (тридесет и шест) месеца, считано от датата 
на регистриране в деловодната система на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс, чл. 114а - 114т, от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП), 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
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от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за сметната палата, обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 ЗАНН.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ophævelse eller en lignende sanktion: За кандидата или участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
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Titel: „Наземно аналогово радиоразпръскване на програмите на БНР съгласно издадено 
от КРС решение № 00761 от 21.07.2008 г. на територията на Република България“
Beskrivelse: Предметът на обществената поръчка е "Наземно аналогово 
радиоразпръскване на програмите на БНР съгласно издадено от КРС решение №00761 
от 21.07.2008г. на територията на Република България". Осъществяване на наземно 
аналогово радиоразпръскване на програмите на БНР при спазване на технически и 
експлоатационни условия, посочени в „Технически изисквания за работа на 
електронните съобщителни мрежи от радиослужба радиоразпръскване и съоръженията 
свързани с тях”. Срокът за изпълнение на услугата, предмет на обществената поръчка е 
36 (тридесет и шест) месеца. Осъществяване на пренос на програмите на БНР при 
спазване на технически и експлоатационни условия, посочени в „Технически изисквания 
за работа на електронните съобщителни мрежи от неподвижна радиослужба и 
съоръженията свързани с тях”. Излъчване на програмите на БНР, лицензирани по реда 
на Закона за радиото и телевизията за същия териториален обхват, за който е издадено 
Разрешение 00761/21.07.2008 г, както следва: -Две национални програми: „Хоризонт“ и 
„Христо Ботев“; -Девет регионални програми: „Радио Благоевград“, „Радио Варна“, 
„Радио Видин“, „Радио Пловдив“, „Радио София“ , „Радио Стара Загора“, „Радио Шумен“, 
„Радио Бургас“ ,„Радио Кърджали“ и "Радио България". Подробна информация за 
изпълнението на поръчката се съдържа в Раздел II. "Технически спецификации и 
изисквания към изпълнението на обществената поръчката" от документацията за 
участие.
Intern ID: 553094

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 64228200 Transmission af radioprogrammer
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: Съгласно чл. 21, ал. 1 от ЗОП, в определената прогнозна 
стойност са предвидени „опции“, в размер до 5 % (пет на сто) от общата прогнозна 
стойност на поръчката. При възникване на необходимост, Възложителят си запазва 
правото на „опция за допълнителни услуги“. През периода на изпълнение на предмета 
на обществената поръчка е възможна промяна, изразяваща се в спиране на част от 
действащите предаватели или възникване на необходимост от пускане на нови 
предаватели, както и да възникне промяна, свързана с увеличаване или намаляване на 
мощностите на предавателите, при условие, че Възложителят получи разрешение от 
Комисията за регулиране на съобщенията, както и да иска изключване на обекти, в 
случай че престане да ги ползва по време на действие на договора. Под „опция за 
допълнителни услуги“ следва да се разбира едностранното право на Възложителя (но 
не и задължение) да пуска и спира предаватели, както и да намалява и увеличава 
мощности на действащите предаватели след получаване на разрешение от Комисията 
за регулиране на съобщенията. Под „опция за допълнителни услуги“ следва да се 
разбира и осигуряване на развитие на електронните съобщителни мрежи, излъчващи 
програмите на БНР с цел възможност за въвеждане на цифрово излъчване в гр. София и
/или други областни центрове, като това да бъде в синхрон с държавната политика по 
този въпрос и в съответствие с приложимата нормативна уредба.

5.1.2.  Udførelsessted
Land: Bulgarien
Hvor som helst i det pågældende land
Yderligere oplysninger: NUTS: BG България“ (територията на Република България)



145318-2026 Page 7/11

5.1.3.
 
Anslået varighed
Startdato: 01/05/2026
Varighed: 36 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 10 500 000,00 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Dette er et tilbagevendende udbud
Beskrivelse: Поръчката е с регулярен характер и се планира ново откриване след 36 
месеца. Българското национално радио (БНР) е единственият национален обществен 
доставчик на радиоуслуги. В това си качество радиото е натоварено с определени 
обществени функции по силата на чл. 6, ал. 2 и ал. 3 от Закона за радиото и 
телевизията, като: да предоставя социално значима информация, да осигурява достъп 
до националните и световните културни ценности, да осигурява чрез програмната си 
политика защита на националните интереси, общочовешките културни ценности, 
националната наука, образованието и културата. БНР е задължено да осигурява 
медийни услуги за всички граждани на Република България, съгласно чл. 6, ал. 3, т. 1 от 
ЗРТ.
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap, fordi 
udbuddet ikke er beregnet til at blive anvendt af fysiske personer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Generel årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: На основание чл. 61, ал. 7 от ЗОП, участниците 
следва да са реализирали за последните три приключили финансови години, в 
зависимост от датата, на която участникът е учреден или е започнал дейността си: 
Минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти, в размер не по- малък от 
8 000 000 (осем милиона) евро общо за трите години; За чуждестранни лица – за 
последните 3 (три) приключили финансови години съгласно законодателството на 
държавата-членка, в която участникът е установен. Обстоятелството се удостоверява в 
Част ІV „Критерии за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ , поле 
„Общ годишен оборот“ от ЕЕДОП. В подточка „Тази информация достъпна ли е 
безплатно за органите от база данни в държава – членка на ЕС?“ при маркиране на 
отговор „Да“ се активират полета, в които се посочват националните бази данни, в които 
се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни да 
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предоставят информацията- уеб адрес или публичен регистър (чл.67,ал.1, предл. 2 от 
ЗОП). В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят следните 
документи, с които се доказва съответствието със зададения критерий за подбор: 
Годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, и
/или Справка за общия оборот. Информацията по чл. 62 ал. 1, т. 3 и 4 от ЗОП обхваща 
последните три приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-
кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът или участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Когато по основателна причина кандидат или участник не 
е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivelse: 1. Назначената от Възложителя комисия за разглеждане, оценка и 
класиране на постъпилите предложения извършва оценка на икономически най-
изгодната оферта въз основа на определения критерий – „най-ниска цена“, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Офертата ще се оценява на базата на общата цена за 
изпълнение на предмета на поръчката. 2.1. Формиране на общата цена: Участникът 
посочва в ценовото предложение Приложение-Образец № 2 месечна единична цена за 
всеки вид дейност, посочен в таблицата (УКВ излъчване по мощности, АМ излъчване, 
радиорелеен пренос, сателитно излъчване и сателитен прием). Общата цена за 
изпълнение на поръчката за срок от 36 (тридесет и шест) месеца се формира като сбор 
от произведенията на количествата по съответните месечни единични цени за всеки вид 
услуга, за целия срок на договора (36 месеца), съгласно ценовото предложение на 
участника и се изчислява по следната формула: Обща цена = сбор от (количество х 
месечна единична цена х 36 месеца), където: - Месечна единична цена – предложената 
от участника цена за съответния вид услуга, в евро без ДДС, за 1 месец; - Количество – 
количествата (брой предаватели, спрямо общата инсталирана мощност, радиорелейни 
линии, брой програми и приемни сателитни точки), посочени в Техническата 
спецификация и съгласно образеца на ценово предложение; - 36 месеца – срокът на 
договора. 3. Комисията прилага методиката за оценка по отношение на офертите на 
участниците, които не са отстранени от участие и които отговарят на обявените от 
възложителя изисквания за лично състояние и критерии за подбор. В случай, че 
участник представи Техническо предложение, което не отговаря на изискванията на 
Възложителя, посочени в Техническата спецификация или на действащото 
законодателство, същият се отстранява от участие и офертата му не се допуска до 
оценка и класиране. 4. Цените посочени от участниците трябва да бъдат в евро, без 
включен ДДС, изразени в положително число с точност до втория знак след десетичната 
запетая. При несъответствие между цени в думи и цифри, за целите на оценяването ще 
се взема предвид цената, означена с думи. При аритметична грешка от участника, 
комисията ще вземе предвид предложените единични цени, без ДДС, от която ще се 
формира крайната обща цена, предложена от участника. 5. Класиране на офертите. 
Участникът, предложил най-ниска обща цена, се класира на първо място. 6. В случай, че 
предлаганите цени на две или повече оферти са равни, комисията провежда публично 
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жребий за определяне на изпълнител между участниците, предложили равни цени, 
съгласно чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. Условията на жребия и датата на неговото провеждане 
се публикуват предварително на Профила на купувача.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/553094
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/553094
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 31/03/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 01/04/2026 13:00:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалби могат да се 
подават в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Webadresse for skattelovgivning: https://portal.nra.bg/
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres: МИНИСТЕРСТВО НА 
ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Webadresse for miljølovgivning: https://www.moew.government.bg/
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres: 
МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА

https://app.eop.bg/today/553094
https://app.eop.bg/today/553094
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Webadresse for beskæftigelseslovgivning: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: БЪЛГАРСКО 
НАЦИОНАЛНО РАДИО

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: БЪЛГАРСКО НАЦИОНАЛНО РАДИО
Registreringsnummer: 000672343
Postadresse: бул. ДРАГАН ЦАНКОВ № 4
By: гр.София
Postnummer: 1040
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Борислава Методиева Митова
E-mail: borislava.mitova@bnr.bg
Telefon: +359 879131544
Fax: +359 29336307
Internetadresse: http://bnr.bg/
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/1124
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registreringsnummer: 131063188
Postadresse: ул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
E-mail: infocenter@nra.bg

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:borislava.mitova@bnr.bg
http://bnr.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1124
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Telefon: 0700 18 700
Internetadresse: https://portal.nra.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreringsnummer: 000697371
Postadresse: бул. Княгиня Мария Луиза“ № 22
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 940 60 00
Internetadresse: https://www.moew.government.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0005
Officielt navn: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registreringsnummer: 000695395
Postadresse: ул. Триадица № 2
By: София
Postnummer: 1051
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 8119 443
Internetadresse: https://www.mlsp.government.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 8bb70b9b-a2df-4370-b711-c378a8018d3b  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 27/02/2026 18:30:51 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 145318-2026
EUT-S-nummer: 43/2026
Offentliggørelsesdato: 03/03/2026
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